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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA 

Z Uredbo (EU) 2023/2411 Evropskega parlamenta in Sveta o zaščiti geografskih označb 

obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753 ter 

Sklepom Sveta (EU) 2019/1754 je bil uveden sistem za posebno zaščito geografskih označb 

za obrtne in industrijske izdelke. Uredba (EU) 2023/2411 določa pravila o geografskih 

označbah obrtnih in industrijskih izdelkov ter pooblašča Komisijo za sprejemanje delegiranih 

aktov za nekatere določbe Uredbe (EU) 2023/2411. 

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA 

Pred sprejetjem akta so bila opravljena posvetovanja z državami članicami v strokovni 

skupini za industrijsko lastnino. Predlagana uredba je bila za štiri tedne objavljena tudi na 

portalu za boljše pravno urejanje, tam so imele zainteresirane strani možnost izraziti svoja 

stališča do predlagane uredbe. Predlagana uredba odraža prejete prispevke držav članic in 

drugih deležnikov. 

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA 

Ta uredba dopolnjuje Uredbo (EU) 2023/2411 z (i) nadaljnjo določitvijo zahtev za 

dokumentacijo, ki se priloži zahtevku; (ii) določitvijo postopkov in pogojev, ki se uporabljajo 

za pripravo in vložitev zahtevkov za registracijo pri Uradu; (iii) natančno določitvijo vsebine 

napovedi pritožbe, postopka za vložitev in preizkusa pritožbe; (iv) natančno določitvijo 

vsebine in oblike odločb odbora za pritožbe. 
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) …/… 

z dne 29.9.2025 

o dopolnitvi Uredbe (EU) 2023/2411 Evropskega parlamenta in Sveta o zaščiti 

geografskih označb obrtnih in industrijskih izdelkov 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2023/2411 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 

18. oktobra 2023 o zaščiti geografskih označb obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi 

uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/17531 ter zlasti člena 11(2), člena 22(8) in člena 33(8) 

Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Z Uredbo (EU) 2023/2411 je nastal sistem za zaščito geografskih označb obrtnih in 

industrijskih izdelkov 

(2) Za večjo pravno varnost in jasnost je pomembno jasno in izčrpno določiti zahteve za 

dokumentacijo, ki se priloži zahtevku. 

(3) Za lažje upravljanje zahtevkov in pospešitev postopka preizkusa je pomembno, da se 

podrobneje opredelijo informacije, ki jih je treba predložiti Uradu, da se zahtevki za 

registracijo lahko štejejo za dopustne. Da bi se omogočil uspešen in učinkovit pregled 

odločb, ki jih sprejme oddelek za geografske označbe na prvi stopnji, s preglednim, 

temeljitim, poštenim in nepristranskim pritožbenim postopkom v odboru za pritožbe, 

prilagojenim posebni naravi geografskih označb obrtnih in industrijskih izdelkov ter 

ob upoštevanju načel iz Uredbe (EU) 2023/2411, je primerno okrepiti pravno varnost 

in predvidljivost s pojasnitvijo in določitvijo postopkovnih pravil. 

(4) Za zagotovitev uspešne in učinkovite organizacije odbora za pritožbe bi se morale 

nekatere določbe naslova V Delegirane uredbe Komisije 2018/6252 smiselno 

uporabljati tudi za pritožbo v skladu s členom 33 Uredbe (EU) 2023/2411. 

(5) Ta delegirana uredba bi se morala začeti uporabljati od 1. decembra 2025 v skladu z 

datumom začetka uporabe Uredbe 2023/2411 –  

                                                 
1 Uredba (EU) 2023/2411 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. oktobra 2023 o zaščiti geografskih 

označb obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753 

(UL L, 2023/2411, 27.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2411/oj). 
2 Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/625 z dne 5. marca 2018o dopolnitvi Uredbe (EU) 2017/1001 

Evropskega parlamenta in Sveta o blagovni znamki Evropske unije ter razveljavitvi Delegirane uredbe 

(EU) 2017/1430 (UL L 104, 24.4.2018, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2411/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1  

Dokumentacija, ki se priloži zahtevku za registracijo 

1. Kontaktni podatki vložnika, ki jih zahteva člen 11(1), točka (a), in kontaktni podatki 

pristojnega organa, certifikacijskega organa ali fizične osebe, ki jih zahteva člen 

11(1), točka (b), Uredbe (EU) 2023/2411, vključujejo: 

(a) naslov; 

(b) telefonsko številko in 

(c) elektronski naslov. 

2. Kadar se kontaktni podatki iz odstavka 1 nanašajo na fizično osebo, se obdelava 

osebnih podatkov izvaja v skladu z Uredbo (EU) 2018/17253 Evropskega parlamenta 

in Sveta in se uporablja za naslednje namene:  

(a) upravljanje zahtevkov in/ali registracij, kot je opisano v Uredbi (EU) 

2023/2411 in aktih, sprejetih na podlagi Uredbe; 

(b) dostop do informacij, potrebnih za lažje in učinkovitejše izvajanje postopkov; 

(c) komuniciranje z vložniki in drugimi strankami v postopku, vključno z 

intervenienti; 

(d) priprava poročil in statističnih podatkov, ki Uradu omogočajo, da optimizira 

svoje dejavnosti in izboljša delovanje sistema. 

3. Če je vložnik fizična oseba, se državljanstvo navede v dokumentaciji, ki se priloži 

zahtevku za registracijo. 

4. Če je država članica v skladu s členom 8(4) Uredbe (EU) 2023/2411 za vložnika 

imenovala lokalni ali regionalni organ ali zasebni subjekt, se razlogi za tako 

imenovanje navedejo v ločenem dokumentu v spremni dokumentaciji. Razlogi 

vključujejo sklic na nacionalni predpis ali upravno odločbo o imenovanju. 

Utemeljitev se mora posebej nanašati na posamezen zahtevek. 

Člen 2  

Dopustnost zahtevka za registracijo na ravni Unije 

1. Za dopustnost zahtevka za registracijo mora biti ta poleg z zahtevami iz členov 3 in 8 

ter člena 22(1) ali člena 20(1) in člena 22(2) ali (3), kot je ustrezno, ter člena 22(6) in 

člena 65(3) Uredbe (EU) 2023/2411 skladen tudi s členom 3, členom 7(1), členom 8 

pri neposrednih registracijah in zahtevkih tretjih držav ter členi 9 do 12 Izvedbene 

uredbe Komisije (EU) 2025/xxx [C(2025) 9100]4.  

                                                 
3 Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu 

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o 

prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 45/2001 in Sklepa št. 1247/2002/ES 

(UL L 295, 21.11.2018, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
4 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2025/xxx o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 2023/2411 

Evropskega parlamenta in Sveta o zaščiti geografskih označb za obrtne in industrijske izdelke 
(UL L, xxx/xxx, ELI: xxx) [Urad za publikacije: vstaviti sklic na C(2025) 9100]. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
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2. Za dopustnost mora biti skupni zahtevek za registracijo poleg z zahtevami iz člena 

22(4) in (5) Uredbe 2023/2411 skladen tudi s členom 6(1), (2) ali (3) Izvedbene 

uredbe Komisije C(2025) 9100 in odstavkom 1 tega člena. 

3. Če je zahtevek nedopusten, oddelek za geografske označbe obvesti pristojni organ in 

vložnika, kot je ustrezno, o razlogih za nedopustnost v skladu s členom 23(6) Uredbe 

(EU) 2023/2411. 

Člen 3  

Napoved pritožbe 

1. Napoved pritožbe, ki se vloži v skladu s členom 33(4) Uredbe (EU) 2023/2411, mora 

vsebovati: 

(a) ime in naslov pritožnika ter državo članico ali tretjo državo, v kateri ima ta 

pritožnik prebivališče ali sedež. Imena fizičnih oseb se navedejo s priimkom in 

imenom. Imena pravnih oseb in subjektov iz člena 3 Uredbe (EU) 2017/1001 

se navedejo z njihovim uradnim poimenovanjem in vključujejo pravno obliko 

subjekta, ki se lahko skrajša na ustaljen način. Navede se lahko tudi nacionalna 

identifikacijska številka podjetja, če je na voljo. Urad lahko od pritožnika 

zahteva, da navede telefonske številke ali druge kontaktne podatke za 

komunikacijo. Za vsakega pritožnika se načeloma navede le en naslov. Kadar 

je navedenih več naslovov, se upošteva le prvi navedeni naslov, razen če 

pritožnik enega od naslovov označi kot naslov za vročanje; 

(b) kadar je pritožnik imenoval predstavnika, ime in službeni naslov predstavnika; 

kadar ima zastopnik več kot en poslovni naslov ali obstajata dva ali več 

zastopnikov z različnimi poslovnimi naslovi, se kot naslov za vročanje 

upošteva le prvi navedeni naslov, razen če se v napovedi pritožbe označi, kateri 

naslov naj se uporablja kot naslov za vročanje; 

(c) jasno in nedvoumno opredelitev odločbe, ki je predmet pritožbe, navedbo 

datuma njene izdaje in številko dokumentacije postopka, na katerega se ta 

odločba nanaša. 

2. Napoved pritožbe se vloži v katerem koli uradnem jeziku Unije. 

3. Takoj ko je napoved pritožbe vložena, o njej odbor za pritožbe uradno obvesti, kot je 

ustrezno, toženo stranko in pristojne organe ali enotne kontaktne točke držav članic, 

v katerih imata tožena stranka in pritožnik stalno prebivališče ali sedež, v uradnem 

jeziku, v katerem jo je vložil pritožnik, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v 

ustrezni uradni jezik Unije zadevnih držav članic. Če ima tožena stranka prebivališče 

ali sedež v tretji državi, odbor za pritožbe o napovedi pritožbe uradno obvesti toženo 

stranko ali pristojni organ tretje države, kot je ustrezno, v uradnem jeziku, v katerem 

je bila vložena, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v uradni jezik Unije, v 

katerem je tožena stranka vložila prvo postopkovno stopnjo v zadevnem postopku pri 

Uradu. 

Člen 4  

Izjava z razlogi 

1. Pisna izjava z razlogi za pritožbo iz člena 33(4), drugi pododstavek, Uredbe (EU) 

2023/2411, mora vsebovati jasno in nedvoumno opredelitev: 
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(a) zadevnega pritožbenega postopka, ki je razviden iz bodisi ustrezne številke 

pritožbe ali odločbe, ki je predmet pritožbe, v skladu z zahtevami iz člena 3 te 

uredbe; 

(b) razlogov za pritožbo, na katerih temelji zahteva za razveljavitev izpodbijane 

odločbe; 

(c) dejstev, dokazil in navedb za podporo navedenih razlogov. 

2. Izjava z razlogi se vloži v istem jeziku kot napoved pritožbe. 

3. Takoj ko se za napoved pritožbe ugotovi, da je dopustna, odbor za pritožbe o izjavi z 

razlogi uradno obvesti toženo stranko, pristojne organe ali enotne kontaktne točke 

držav članic, v katerih imata tožena stranka in pritožnik stalno prebivališče ali sedež, 

v uradnem jeziku, v katerem jo je vložil pritožnik, skupaj s preverjenim strojnim 

prevodom v ustrezni uradni jezik Unije zadevnih držav članic. Če ima tožena stranka 

prebivališče ali sedež v tretji državi, odbor za pritožbe o izjavi z razlogi uradno 

obvesti toženo stranko ali pristojni organ tretje države, kot je ustrezno, v uradnem 

jeziku, v katerem je bila vložena, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v uradni 

jezik Unije, v katerem je tožena stranka vložila prvo postopkovno stopnjo v 

zadevnem postopku pri Uradu. 

Člen 5  

Dopustnost pritožbe 

1. Odbor za pritožbe zavrže pritožbo kot nedopustno v katerem koli od naslednjih 

primerov: 

(a) napoved pritožbe ni bila vložena v dveh mesecih od datuma objave odločbe, ki 

je predmet pritožbe, v registru Unije, kot je določeno v členu 29(6) Uredbe 

(EU) 2023/2411; 

(b) pritožba ni v skladu s členom 33(1) in (3) Uredbe (EU) 2023/2411 ali z 

zahtevami iz člena 3(1), točka (c), in člena 4(2) te uredbe, razen če se te 

pomanjkljivosti odpravijo v štirih mesecih po objavi odločbe, ki je predmet 

pritožbe, v registru Unije; 

(c) obvestilo o napovedi pritožbe ni v skladu z zahtevami iz člena 3(1), točki (a) in 

(b), pritožnik pa kljub zadevnemu obvestilu odbora za pritožbe ni odpravil teh 

pomanjkljivosti v roku, ki ga je ta za to določil; 

(d) se izjava z razlogi ni vložila v štirih mesecih po objavi odločbe, ki je predmet 

pritožbe; 

(e) izjava z razlogi ni v skladu z zahtevami iz člena 4(1), točka (a) in (b), pritožnik 

pa kljub zadevnemu obvestilu odbora za pritožbe ni odpravil teh 

pomanjkljivosti v roku, ki ga je ta za to določil; 

2. Če je pritožba videti nedopustna, lahko predsednik odbora za pritožbe, ki v skladu s 

členom 35(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2018/625 obravnava primer, od 

odbora za pritožbe zahteva, da nemudoma sprejme odločitev o dopustnosti pritožbe, 

preden se o napovedi pritožbe ali izjavi z razlogi, kot je ustrezno, uradno obvesti 

tožena stranka. 

3. Odbor za pritožbe razglasi, da se šteje, da pritožba ni bila vložena, če se pristojbina 

za pritožbo plača po izteku roka iz prvega stavka člena 33(4) Uredbe (EU) 
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2023/2411 in v primeru iz člena 30(4) Izvedbene uredbe Komisije C(2025) 9100. V 

takih primerih se uporablja odstavek 2 tega člena. 

Člen 6  

Odgovor na pritožbo  

1. Tožena stranka lahko vloži odgovor v katerem koli uradnem jeziku Unije v dveh 

mesecih od datuma uradnega obvestila o pritožnikovi izjavi z razlogi. V izjemnih 

okoliščinah se lahko na podlagi utemeljene zahteve tožene stranke ta rok podaljša. 

2. Odgovor mora vsebovati ime in naslov tožene stranke ter smiselno izpolnjevati 

pogoje iz člena 3(1), točki (b) in (c), ter člena 4(1), točki (a) in (c), te uredbe. 

3. Takoj ko je odgovor vložen, o njej odbor za pritožbe uradno obvesti pritožnika in 

pristojne organe ali enotne kontaktne točke držav članic, v katerih imata pritožnik in 

tožena stranka stalno prebivališče ali sedež, v jeziku, v katerem ga je vložila tožena 

stranka, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v ustrezni uradni jezik Unije 

zadevnih držav članic. 

4. Na podlagi pritožnikove utemeljene zahteve, vložene v dveh tednih po uradnem 

obvestilu o odgovoru in njegovem prevodu, lahko odbor za pritožbe pritožniku 

dovoli, da v roku, ki ga določi odbor za pritožbe, z repliko dopolni izjavo z razlogi. 

5. Takoj ko je dopolnilna replika vložena, o njej odbor za pritožbe uradno obvesti 

toženo stranko in pristojne organe ali enotno kontaktno točko držav članic, v katerih 

imata pritožnik in tožena stranka stalno prebivališče ali sedež, v uradnem jeziku, v 

katerem jo je vložil pritožnik, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v ustrezni 

uradni jezik Unije zadevnih držav članic. 

6. Če je odbor za pritožbe pritožniku dovolil, da z repliko dopolni izjavo z razlogi, 

odbor za pritožbe toženi stranki dovoli tudi, da odgovor dopolni z dupliko v roku, ki 

ga določi odbor za pritožbe. 

7. Takoj ko je duplika vložena, o njej odbor za pritožbe uradno obvesti pritožnika, 

pristojne organe ali enotne kontaktne točke držav članic, v katerih imata pritožnik in 

tožena stranka stalno prebivališče ali sedež, v jeziku, v katerem jo je vložila tožena 

stranka, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v ustrezni uradni jezik Unije 

zadevnih držav članic. Če imata tožena stranka ali pritožnik prebivališče ali sedež v 

tretji državi, odbor za pritožbe o dopolnilni repliki in dupliki uradno obvesti 

pritožnika ali toženo stranko ali pristojni organ tretje države, kot je ustrezno, v 

uradnem jeziku, v katerem sta bili vloženi, skupaj s preverjenim strojnim prevodom 

teh dokumentov v uradni jezik Unije, v katerem je pritožnik vložil napoved pritožbe 

ali je tožena stranka vložila odgovor. 

Člen 7  

Preizkus pritožbe 

1. Preizkus pritožbe je omejen na razloge, navedene v izjavi z razlogi. Odbor za 

pritožbe preizkusi pravna vprašanja, ki jih stranke ne izpostavijo, le kadar zadevajo 

bistvene procesne zahteve ali kadar jih je treba razrešiti, da se zagotovi pravilna 

uporaba Uredbe (EU) 2023/2411 ob upoštevanju dejstev, dokazil in navedb, ki so jih 

predstavile stranke. 
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2. Preizkus pritožbe vključuje le zahtevke ali zahteve, ki so bili navedeni v izjavi z 

razlogi za pritožbo in so bili pravočasno vloženi v postopku pri oddelku za 

geografske označbe. 

3. Odbor za pritožbe lahko sprejme dejstva in dokazila, ki so mu predložena prvič, le če 

ta dejstva in dokazila izpolnjujejo naslednje zahteve: 

(a) zdijo se pomembna za izid zadeve in 

(b) niso bila predložena pravočasno iz tehtnih razlogov, zlasti če zgolj 

dopolnjujejo zadevna dejstva in dokazila, ki so bila predložena pravočasno, 

oziroma so vložena za namene izpodbijanja sklepov ali preizkusov, ki jih je pri 

odločbi, ki je predmet pritožbe, na lastno pobudo opravila prva stopnja. 

4. Če se odbor za pritožbe odloči, da se bo med pritožbenim postopkom iz člena 33(5) 

Uredbe 2023/2411 posvetoval s svetovalnim odborom, se tožena stranka in pritožnik 

ter pristojni organi ali enotne kontaktne točke države članice, v kateri pritožnik in 

tožena stranka imata prebivališče ali sedež, prek digitalnega sistema uradno obvestijo 

o takem posvetovanju. Odbor za pritožbe jim skupaj z uradnim obvestilom o takem 

posvetovanju priskrbi preverjen strojni prevod v ustrezni uradni jezik Unije zadevnih 

držav članic. 

5. Odbor za pritožbe prek digitalnega sistema obvesti toženo stranko in pritožnika ter 

pristojne organe ali enotne kontaktne točke države članice, v kateri imata pritožnik in 

tožena stranka prebivališče ali sedež, o mnenju svetovalnega odbora. Odbor za 

pritožbe jim skupaj z mnenjem svetovalnega odbora priskrbi preverjen strojni prevod 

v ustrezni uradni jezik Unije zadevnih držav članic. 

6. Če imata pritožnik ali tožena stranka prebivališče ali sedež v tretji državi, odbor za 

pritožbe o posvetovanju in mnenju svetovalnega odbora uradno obvesti pritožnika in 

toženo stranko ali pristojne organe tretje države, kot je ustrezno, skupaj s 

preverjenima strojnima prevodoma v uradni jezik Unije, v katerem je pritožnik vložil 

napoved pritožbe ali je tožena stranka vložila odgovor. Če tožena stranka ni vložila 

odgovora, se prevodi priskrbijo v jeziku, v katerem je tožena stranka vložila prvi 

procesni korak v zadevnem postopku pri Uradu. 

Člen 8  

Pridružitev pritožbi 

1. Država članica, ki jo zastopa njen pristojni organ ali enotna kontaktna točka iz člena 

12 oziroma člena 19(5) Uredbe (EU) 2023/2411 (v nadaljnjem besedilu: 

intervenient), se lahko pridruži pritožbi. 

2. Intervencija je akcesorna glede na postopek v glavni stvari in je omejena na podporo, 

v celoti ali delno, predlogom glavne stranke ali ene od glavnih strank. Ne podeljuje 

enakih procesnih pravic, kot jih imajo glavne stranke. Ob umiku pritožbe ali 

sporazumni rešitvi spora med glavnimi strankami ali ob razglasitvi pritožbe za 

nedopustno postane brezpredmetna. Država članica sprejme primer v stanju, v 

kakršnem ta je ob intervenciji. 

3. O zahtevi za intervencijo se odbor za pritožbe uradno obvesti v katerem koli 

uradnem jeziku Unije v štirih mesecih po objavi informacije v registru Unije, da je 

bila vložena pritožba. Uradno obvestilo o intervenciji po izteku tega roka nima 

učinka. V zahtevi se navede stranka, ki jo intervenient podpira. Predlog za 

intervencijo mora vsebovati: 
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(a) jasno opredelitev pritožbene zadeve; 

(b) ime in naslov predlagatelja intervencije; 

(c) podatke o statusu in naslov zastopnika predlagatelja intervencije; 

(d) predloge, v podporo katerih želi predlagatelj intervencije intervenirati. 

4. Takoj ko je zahteva za intervencijo vložena, o njej odbor za pritožbe uradno obvesti 

pritožnika, toženo stranko, pristojne organe ali enotne kontaktne točke držav članic, 

v katerih imata pritožnik in tožena stranka stalno prebivališče ali sedež, in druge 

interveniente v jeziku, v katerem jo je vložil intervenient, skupaj z njenim 

preverjenim strojnim prevodom v ustrezni uradni jezik Unije zadevnih držav članic. 

5. Odbor za pritožbe intervenientu nemudoma priskrbi vse procesne akte, vročene 

strankam, skupaj s preverjenim strojnim prevodom v ustrezni uradni jezik Unije 

intervenienta. 

6. Intervenient lahko intervencijsko vlogo vloži v roku, ki ga določi odbor za pritožbe. 

Taka vloga mora vsebovati: 

(a) predloge intervenienta, s katerimi ta v celoti ali delno podpira predloge ene od 

glavnih strank; 

(b) razloge in trditve intervenienta in 

(c) po potrebi dokaze in dokazne predloge. 

7. Ko je intervencijska vloga vložena, odbor za pritožbe določi rok, v katerem lahko 

stranke nanjo odgovorijo. Strankam se omogoči, da na tako vlogo odgovorijo v 

katerem koli uradnem jeziku Unije. 

8. Takoj ko so intervencijska vloga in replike vložene, o njih odbor za pritožbe uradno 

obvesti pritožnika, toženo stranko, pristojne organe ali enotne kontaktne točke držav 

članic, v katerih imata pritožnik in tožena stranka stalno prebivališče ali sedež, in 

druge interveniente v jeziku, v katerem jo je vložil intervenient, skupaj s preverjenim 

strojnim prevodom teh dokumentov v ustrezni uradni jezik Unije zadevnih držav 

članic. 

9. Če imata pritožnik ali tožena stranka prebivališče ali sedež v tretji državi, odbor za 

pritožbe o intervencijski vlogi in replikah uradno obvesti pritožnika ali toženo 

stranko ali pristojne organe tretje države, v katerih imata pritožnik in tožena stranka 

stalno prebivališče ali sedež, kot je ustrezno, skupaj s preverjenimi strojnimi prevodi 

v uradni jezik Unije, v katerem je pritožnik vložil napoved pritožbe ali je tožena 

stranka vložila odgovor. Če tožena stranka ni vložila odgovora, se prevodi priskrbijo 

v jeziku, v katerem je tožena stranka vložila prvi procesni korak v zadevnem 

postopku pri Uradu. 

Člen 9  

Formalna vsebina odločbe odbora za pritožbe 

Odločba odbora za pritožbo mora vsebovati: 

(a) navedbo, da jo je podal odbor za pritožbe; 

(b) datum sprejetja odločbe; 

(c) imena strank in intervenientov ter, kadar je ustrezno, imena zastopnikov strank in 

intervenientov; 
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(d) številko pritožbe, na katero se nanaša, in opredelitev odločbe, ki je bila predmet 

pritožbe, v skladu z določbami iz člena 3(1), točka (c); 

(e) navedbo sestave odbora za pritožbe; 

(f) ime predsednika in članov, ki so sodelovali pri odločbi, vključno z navedbo, kdo je 

bil v zadevi poročevalec; 

(g) ime tajnika oziroma člana tajništva, ki se podpiše v imenu tajnika; 

(h) povzetek dejstev in navedb, ki so jih predložile stranke in intervenienti; 

(i) izjavo o razlogih, na katerih odločba temelji; 

(j) odredbo odbora za pritožbe; 

(k) če je bilo opravljeno posvetovanje s svetovalnim odborom, številko, datum in 

povzetek mnenja. 

Člen 10  

Izvzetje od obveznosti prevajanja pri pritožbi 

1. Pristojni organ ali enotna kontaktna točka države članice lahko prek namenskega 

poštnega predala zahteva od odbora za pritožbe, naj ne pripravi prevodov iz člena 

3(3), člena 4(3), člena 6(3), (5) in (7), člena 7(4) in (5) ter člena 8(4), (5) in (8) te 

Uredbe. Taka zahteva se vloži pred 1. majem 2026. Država članica v zahtevi s 

sklicevanjem na ustrezne člene jasno navede prevode, ki jih ne želi prejeti. 

2. Zahteva za izvzetje iz odstavka 1 se lahko kadar koli v celoti ali delno umakne na 

enak način, kot je opisan v navedenem odstavku. 

Člen 11  

Dodatna pravila o pritožbi  

Smiselno se uporabljajo členi 25, 28, 29 in 31 ter členi 34 do 48 Delegirane uredbe Komisije 

2018/625. 

Člen 12  

Izračun in trajanje rokov 

1. Rok prične teči na dan, ki sledi dnevu, na katerega se je zgodil zadevni dogodek, pri 

čemer je dogodek procesno dejanje ali iztek drugega roka. Kadar je ta procesni korak 

uradno obvestilo, je zadevni dogodek datum, na katerega je bilo uradno obvestilo o 

dokumentu prejeto ali se šteje, da je bilo. Za uradno obvestilo, opravljeno prek 

digitalnega sistema, se šteje, da je bilo prejeto peti koledarski dan po dnevu, ko je 

dokument prispel v poštni predal uporabniškega računa v digitalnem sistemu. 

2. Če je rok izražen kot eno leto ali določeno število let, se izteče v ustreznem sledečem 

letu v mesecu z istim imenom in na dan z isto številko kot mesec in dan, ko se je 

zgodil zadevni dogodek. Če ustrezni mesec nima dneva z isto številko, se rok izteče 

na zadnji dan tega meseca. 

3. Če je rok izražen kot en mesec ali določeno število mesecev, se izteče v ustreznem 

sledečem mesecu na dan, ki ima isto številko kot dan, na katerega se je zgodil 

zadevni dogodek. Če ustrezni sledeči mesec nima dneva z isto številko, se rok izteče 

na zadnji dan tega meseca. 
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4. Če je rok izražen kot en teden ali določeno število tednov, rok preteče v ustreznem 

sledečem tednu na dan, ki ima isto ime kot dan, na katerega se je zadevni dogodek 

zgodil. 

Člen 13  

Roki 

1. Če rok ni izrecno določen v Uredbi (EU) 2023/2411, Izvedbeni uredbi Komisije 

C(2025) 9100 ali tej uredbi, rok določi Urad. Rok, ki ga določi Urad, ne sme biti 

krajši od enega meseca ali daljši od šestih mesecev. 

2. Urad lahko na utemeljeno zahtevo odobri podaljšanje roka, pri čemer upošteva roke 

iz Uredbe (EU) št. 2023/2411, Izvedbene uredbe Komisije C(2025) 9100 ali te 

uredbe. Zadevna stranka to zahtevo vloži pred potekom zadevnega roka. Če sta v 

postopku dve ali več strank, lahko Urad o podaljšanju roka presodi na podlagi 

soglasja drugih strank. 

Člen 14  

Iztek rokov  

1. Če se rok izteče na dan, ko Urad ni odprt, se rok podaljša do prvega naslednjega dne, 

ko je Urad odprt. 

2. Če se rok izteče na dan splošne prekinitve elektronske komunikacije, se rok podaljša 

do prvega naslednjega dne, ko se elektronska komunikacija ponovno vzpostavi. 

Člen 15  

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije in se uporablja 

od 1. decembra 2025. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 29.9.2025 

 Za Komisijo 

 Predsednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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